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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

NEUVOSTO 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2012, 

Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen johtokunnan seitsemän jäsenen nimittämisestä ja 
24 päivänä kesäkuuta 2010 annetun päätöksen muuttamisesta 

(2012/C 192/01) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä pe
riaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuus
viranomaisen perustamisesta sekä elintarvikkeiden turvallisuu
teen liittyvistä menettelyistä 28 päivänä tammikuuta 2002 an
netun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 ( 1 ) ja erityisesti sen 25 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission neuvostolle esittämän eh
dokasluettelon, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin esittämän kannan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen, jäljempänä 
'viranomainen', riippumattomuus, korkea tieteellinen 
taso, avoimuus ja tehokkuus on ehdottomasti taattava. 
Yhteistyö jäsenvaltioiden kanssa on myös välttämätöntä. 

(2) Viranomaisen johtokunnan jäsenistä puolen toimikausi 
päättyy 30 päivänä kesäkuuta 2012. Kolmella näistä jä
senistä on kuluttajia ja elintarvikeketjun muita sidosryh
miä edustaviin järjestöihin liittyvää kokemusta. 

(3) Komission toimittamaa luetteloa on arvioitu viraston joh
tokunnan seitsemän uuden jäsenen nimittämistä varten 
komission toimittamien asiakirjojen ja Euroopan parla
mentin esittämän kannan perusteella. Tavoitteena on var

mistaa mahdollisimman korkea pätevyys ja alan laaja asi
antuntemus esimerkiksi johtamisessa ja julkishallinnossa 
sekä mahdollisimman laaja maantieteellinen jakauma 
unionissa. 

(4) Tarkastellessaan komission toimittamaa luetteloa neu
vosto on ottanut huomioon, että komissio aikoo toimia 
viipymättä uuden jäsenen nimittämiseksi viranomaisen 
johtokunnasta vastikään eronneen jäsenen tilalle erillisellä 
menettelyllä ja toimittaa sitä varten ehdokasluettelon ase
tuksen (EY) N:o 178/2002 25 artiklan 1 kohdassa sää
dettyjen edellytysten mukaisesti. 

(5) Neuvosto panee samoin merkille, että viranomaisen joh
tokunnan yhden nykyisen jäsenen, jonka toimikausi päät
tyy 30 päivänä kesäkuuta 2014, voidaan hänen amma
tillisten tehtäviensä muuttumisen vuoksi pitää jäsenenä, 
jolla on elintarvikeketjun muita sidosryhmiä edustaviin 
järjestöihin liittyvää kokemusta. 

(6) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen johtokun
nan seitsemän jäsenen nimittämisestä 24 päivänä kesä
kuuta 2010 annettu päätös ( 2 ) olisi sen vuoksi muutet
tava tämän mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimitetään seuraavat henkilöt Euroopan elintarviketurvallisuus
viranomaisen johtokunnan jäseniksi 1 päivänä heinäkuuta 2012 
alkavaksi ja 30 päivänä kesäkuuta 2016 päättyväksi kaudeksi:
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Valérie BADUEL 

Sue DAVIES (*) ( 1 ) 

Piergiuseppe FACELLI ( 1 ) 

Jaana HUSU-KALLIO 

Radu ROATIȘ CHEȚAN 

Jiří RUPRICH ( 1 ) 

Tadeusz WIJASZKA 

2 artikla 

Lisätään 24 päivänä kesäkuuta 2010 annetun päätöksen 1 artik
lassa nimen ”Jan MOUSING” jälkeen viite ”(**)”. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 18 päivänä kesäkuuta 2012. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

M. GJERSKOV
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(*) Kuluttajia edustaviin järjestöihin liittyvä kokemus. 
( 1 ) Elintarviketurvallisuusviranomaisen johtokunnan nykyinen jäsen.



NEUVOSTON LAUSUNTO 

(2012/C 192/02) 

Neuvosto palauttaa komission mieleen, että asetuksen (EY) N:o 178/2002 25 artiklan 1 kohdan mukaan 
EFSAn johtokunnan jäseniä nimitettäessä komission on laadittava luettelo, jossa on nimitettävien jäsenten 
määrää huomattavasti suurempi määrä ehdokkaita, jotta neuvostolla on valinnanvaraa valitessaan niin 
henkilöitä, joilla on kuluttajia ja elintarvikeketjun muita sidosryhmiä edustaviin järjestöihin liittyvää koke
musta, kuin johtokunnan muita jäseniä. Se kehottaa komissiota toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet näiden 
vaatimusten täyttämiseksi kaikilta osiltaan laatiessaan vastaisuudessa luetteloita johtokunnan jäsenten nimi
tyksiä varten.
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EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

29. kesäkuuta 2012 

(2012/C 192/03) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,2590 

JPY Japanin jeniä 100,13 

DKK Tanskan kruunua 7,4334 

GBP Englannin puntaa 0,80680 

SEK Ruotsin kruunua 8,7728 

CHF Sveitsin frangia 1,2030 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,5330 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 25,640 

HUF Unkarin forinttia 287,77 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,6967 

PLN Puolan zlotya 4,2488 

RON Romanian leuta 4,4513 

TRY Turkin liiraa 2,2834 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,2339 

CAD Kanadan dollaria 1,2871 

HKD Hongkongin dollaria 9,7658 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,5746 

SGD Singaporin dollaria 1,5974 

KRW Etelä-Korean wonia 1 441,00 

ZAR Etelä-Afrikan randia 10,3669 

CNY Kiinan juan renminbiä 8,0011 

HRK Kroatian kunaa 7,5178 

IDR Indonesian rupiaa 11 878,51 

MYR Malesian ringgitiä 3,9960 

PHP Filippiinien pesoa 53,055 

RUB Venäjän ruplaa 41,3700 

THB Thaimaan bahtia 39,873 

BRL Brasilian realia 2,5788 

MXN Meksikon pesoa 16,8755 

INR Intian rupiaa 70,1200
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Komission tiedonanto viranomaisesta, joka on valtuutettu myöntämään aitoustodistuksia 
täytäntöönpanoasetusta (EU) N:o 481/2012 sovellettaessa 

(2012/C 192/04) 

Korkealaatuisen naudanlihan autonomisen tuontitariffikiintiön avaamisesta 13 päivänä heinäkuuta 2009 
annettua neuvoston asetusta (EY) N:o 617/2009 ( 1 ) on muutettu 22 päivänä toukokuuta 2012 annetulla 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 464/2012 ( 2 ). 

Korkealaatuisen naudanlihan tuontitariffikiintiön hallinnoinnista 13 päivänä heinäkuuta 2009 annettu ko
mission asetus (EY) N:o 620/2009 ( 3 ) kumottiin ja korvattiin korkealaatuisen naudanlihan tariffikiintiön 
hallinnointia koskevien sääntöjen vahvistamisesta 7 päivänä kesäkuuta 2012 annetulla komission täytän
töönpanoasetuksella (EU) N:o 481/2012 ( 4 ). 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 481/2012 3 artiklan mukaan kiintiössä, jonka järjestysnumero on 
09.2202 ja jolla korvataan asetuksessa (EY) N:o 620/2009 tarkoitettu kiintiö nro 09.4449, tuotujen tava
roiden vapaaseen liikkeeseen luovuttamisen edellytyksenä on aitoustodistuksen esittäminen. 

Seuraavat todistuksen myöntävät elimet ovat valtuutettuja myöntämään aitoustodistuksia täytäntöönpano
asetusta (EU) N:o 481/2012 sovellettaessa: 

Department of Agriculture, Fisheries and Forestry (DAFF) of the Australian Government 
18 Marcus Clarke Street 
Canberra City ACT 2601 
AUSTRALIA 

Yhteystaho: Biosecurity Service Group 
Mr Greg READ, Executive Manager 

Tfn +61 262723594 
Sähköposti: pr@aqis.gov.au 

Food Safety and Inspection Service (FSIS) of the United States Department of Agriculture (USDA) 
Washington D.C., 20250 
UNITED STATES OF AMERICA 

Internet: http://www.fsis.usda.gov 

Canadian Food Inspection Agency (CFIA) 
1400 Merivale Road 
Ottawa, Ontario 
K1A 0Y9 
CANADA 

Sähköposti: bertrand.st-arnaud@inspection.gc.ca 
Internet: http://www.inspection.gc.ca 

Ministry of Agriculture and Forestry 
Pastoral House 
25 The Terrace 
PO Box 2526 
Wellington 6140 
NEW ZEALAND 

Tfn +64 48940100 
Fax +64 48940720 
Sähköposti: nzfsa.info@maf.govt.nz 
Internet: http://www.maf.govt.nz

FI 30.6.2012 Euroopan unionin virallinen lehti C 192/5 

( 1 ) EUVL L 182, 15.7.2009, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 149, 8.6.2012, s. 1. 
( 3 ) EUVL L 182, 15.7.2009, s. 25. 
( 4 ) EUVL L 148, 8.6.2012, s. 9.

mailto:pr@aqis.gov.au
http://www.fsis.usda.gov
mailto:bertrand.st-arnaud@inspection.gc.ca
http://www.inspection.gc.ca
mailto:nzfsa.info@maf.govt.nz
http://www.maf.govt.nz


Dirección General de Servicios Ganaderos 
División Industria Animal 
Constituyente 1476, Piso 2 
Montevideo 
URUGUAY 

Tfn +598 24126369 
Fax +598 24126304 
Sähköposti: digesega@mgap.gub.uy 
Internet: http://www.mgap.gub.uy/DGSG
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EUROOPAN TIETOSUOJAVALTUUTETTU 

Tiivistelmä Euroopan tietosuojavaltuutetun 7 päivänä maaliskuuta 2012 antamasta lausunnosta 
tietosuojalainsäädännön uudistamista koskevasta paketista 

(Tämän lausunnon lyhentämättömät englannin-, ranskan- ja saksankieliset versiot löytyvät Euroopan 
tietosuojavaltuutetun verkkosivustolta http://www.edps.europa.eu) 

(2012/C 192/05) 

Komissio hyväksyi 25 päivänä tammikuuta 2012 EU:n tietosuojalainsäädännön uudistamista koskevan 
paketin, mukaan lukien asetusehdotus, joka sisältää tietosuojaa koskevat yleiset säännöt, ja lainvalvonta- 
alan tietosuojaa koskeva direktiiviehdotus. 

Euroopan tietosuojavaltuutettu antoi 7 päivänä maaliskuuta 2012 lausunnon, jossa on yksityiskohtaisia 
kommentteja molemmista säädösehdotuksista. Lausunnon teksti on kokonaisuudessaan saatavilla Euroopan 
tietosuojavaltuutetun verkkosivustolla osoitteessa: http://www.edps.europa.eu 

Tässä lausunnossa tietosuojavaltuutettu kuvaa lyhyesti ehdotusten sisältöä ja esittää yleisen arvionsa. 

Euroopan tietosuojavaltuutettu suhtautuu myönteisesti ehdotettuun asetukseen, sillä se merkitsee huomat
tavaa edistysaskelta tietosuojan alalla Euroopassa. Ehdotetut säännöt vahvistavat henkilöiden oikeuksia ja 
lisäävät rekisterinpitäjän vastuuta henkilötietojen käsittelystä. Lisäksi kansallisten valvontaviranomaisten 
(yksin ja yhdessä) roolia ja valtuuksia vahvistetaan. 

Tietosuojavaltuutettu on erittäin tyytyväinen siihen, että tietosuojan yleisiksi säännöiksi ehdotetaan asetusta. 
Asetusehdotusta sovellettaisiin suoraan jäsenvaltioissa, ja se poistaisi jäsenvaltioiden voimassa oleviin täy
täntöönpanosäädöksiin liittyviä lukuisia monimutkaisia kysymyksiä ja epäjohdonmukaisuuksia. 

Euroopan tietosuojavaltuutettu on kuitenkin erittäin pettynyt lainvalvonta-alan tietosuojaa koskevaan direk
tiiviehdotukseen. Euroopan tietosuojavaltuutettu pahoittelee sitä, että komissio on halunnut säännellä tätä 
asiaa itsenäisellä oikeudellisella välineellä, jonka tarjoama tietosuojan taso on riittämätön ja joka on paljon 
heikompi kuin asetusehdotus. 

Direktiiviehdotuksessa myönteistä on se, että se kattaa jäsenvaltioiden sisäisen tietojenkäsittelyn, jolloin sillä 
on laajempi soveltamisala kuin voimassa olevalla puitepäätöksellä. Tällä parannuksella on kuitenkin lisäarvoa 
vain, jos direktiivi parantaa merkittävästi tietosuojan tasoa alalla. Näin ei kuitenkaan ole tässä tapauksessa. 

Paketin suurin heikkous on se, että se ei korjaa EU:n tietosuojasääntöjen kattavuuden puutetta. Sillä ei ole 
vaikutusta moniin EU:n tietosuojavälineisiin, kuten EU:n toimielimiä ja laitoksia koskeviin tietosuojasään
töihin, eikä myöskään rikosasioissa tehtävän poliisiyhteistyön ja oikeudellisen yhteistyön alan erityissäädök
siin, kuten Prüm-päätökseen ja Europolia tai Eurojustia koskeviin sääntöihin. Lisäksi ehdotetuissa säädöksissä 
ei käsitellä täysimääräisesti tosiasiallisia tilanteita, jotka kuuluvat kummankin politiikan alaan, kuten matkus
tajarekisteritietojen (PNR) tai televiestintätietojen käyttöä lainvalvontatarkoituksiin. 

Asetusehdotuksen osalta yksi laaja-alainen kysymys on EU:n ja kansallisen lainsäädännön välinen suhde. 
Asetusluonnoksessa pyritään luomaan yksi säädös, jota sovelletaan tietosuojaan EU:ssa. EU:n säädöksen ja 
kansallisten säädösten rinnakkaiselolle ja vuorovaikutukselle jää kuitenkin enemmän tilaa kuin ensi näke
mältä voisi olettaa. Euroopan tietosuojavaltuutetun mielestä lainsäätäjän olisi kiinnitettävä tähän enemmän 
huomiota. 

Toinen yleisesti merkittävä kysymys liittyy ehdotuksen lukuisiin säännöksiin, joissa komissio valtuutetaan 
antamaan delegoituja säädöksiä tai täytäntöönpanosäädöksiä. Euroopan tietosuojavaltuutettu suhtautuu 
myönteisesti tähän lähestymistapaan siltä osin kuin sillä edistetään asetuksen yhdenmukaista soveltamista, 
mutta suhtautuu epäilevästi siihen, että olennaisia oikeussäännöksiä annetaan delegoidun säädösvallan no
jalla. Useita näistä valtuuksista pitäisi harkita uudelleen.
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Yksityiskohtien tasolla tietosuojavaltuutettu käsittelee asetusehdotuksen keskeisiä myönteisiä seikkoja, joita 
ovat seuraavat: 

— asetusehdotuksen soveltamisalan selkeyttäminen; 

— rekisteröityyn henkilöön liittyvien avoimuusvaatimusten parantaminen ja henkilötietojen käsittelyn vas
tustamista koskevan oikeuden vahvistaminen; 

— rekisterinpitäjiä koskeva yleinen velvollisuus varmistaa ja osoittaa asetuksen säännösten noudattaminen; 

— kansallisten valvontaviranomaisten aseman ja tehtävien vahvistaminen; 

— yhdenmukaisuusmekanismin keskeiset suuntaviivat. 

Asetusehdotuksen keskeiset kielteiset seikat ovat seuraavat: 

— käyttötarkoituksen rajoittamisen periaatteesta tehtävien poikkeusten uusi perusta; 

— mahdollisuudet rajoittaa perusperiaatteita ja perusoikeuksia; 

— rekisterinpitäjien velvollisuus säilyttää asiakirjat kaikista tietojenkäsittelytoimista; 

— tietojen siirtäminen kolmansiin maihin poikkeuksellisissa olosuhteissa; 

— komission rooli yhdenmukaisuusmekanismissa; 

— hallinnollisten seuraamusten määräämisen pakollinen luonne. 

Direktiivin osalta tietosuojavaltuutettu katsoo, ettei ehdotus monin osin täytä tietosuojan yhdenmukaisen ja 
korkean tason vaatimusta. Se ei vaikuta alan voimassa oleviin välineisiin, ja monissa tapauksissa asetuseh
dotuksen säännöksistä poikkeamiselle ei ole minkäänlaisia perusteluja. 

Euroopan tietosuojavaltuutettu korostaa, että vaikka lainvalvonta-ala edellyttää erityisiä sääntöjä, jokainen 
poikkeus yleisistä tietosuojasäännöistä on perusteltava asianmukaisesti lainvalvonnan yleisen edun ja kansa
laisten perusoikeuksien välisen asianmukaisen tasapainon varmistamiseksi. 

Euroopan tietosuojavaltuutettu on erityisesti huolissaan seuraavista seikoista: 

— selkeyden puute käyttötarkoituksen rajoittamista koskevan periaatteen laatimisessa; 

— direktiivin vaatimuksenmukaisuuden osoittamista koskevan toimivaltaisen viranomaisen velvollisuuden 
puute; 

— kolmansiin maihin tapahtuvien siirtojen heikot edellytykset; 

— valvontaviranomaisten toimivaltuuksien perusteeton rajoittaminen. 

Euroopan tietosuojavaltuutettu antaa seuraavat suositukset: 

Koko uudistusprosessia koskevat suositukset 

— Esitetään julkisesti mahdollisimman pian uudistusprosessin toisen vaiheen aikataulu. 

— Sisällytetään EU:n toimielimiä ja laitoksia koskevat säännöt asetusehdotukseen tai annetaan yhdenmu
kaiset säännöt, jotka ovat voimassa siihen mennessä, kun asetusehdotusta sovelletaan. 

— Esitetään mahdollisimman pian ehdotus yhteistä ulko- ja turvallisuuspolitiikkaa koskeviksi yhteisiksi 
säännöiksi SEU 39 artiklan perusteella.
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Asetusehdotusta koskevat suositukset 

Laaja-alaiset kysymykset 

— Lisätään asetukseen säännös, jolla selkeytetään kansallisen lainsäädännön alueellista soveltamisalaa. 

— Harkitaan uudelleen 31 artiklan 5 ja 6 kohdassa, 32 artiklan 5 ja 6 kohdassa, 33 artiklan 6 ja 7 
kohdassa, 34 artiklan 2 kohdan a alakohdassa sekä 44 artiklan 1 kohdan d alakohdassa ja 7 kohdassa 
tarkoitettua vallan siirtoa. 

— Tarjotaan asianmukaisia ja erityisiä toimenpiteitä mikroyrityksille sekä pienille ja keskisuurille yrityksille 
pelkästään valituissa täytäntöönpanosäädöksissä eikä 8 artiklan 3 kohdassa, 14 artiklan 7 kohdassa, 
22 artiklan 4 kohdassa ja 33 artiklan 6 kohdassa tarkoitetuissa delegoiduissa säädöksissä. 

— Tarkennetaan ilmaisua ”yleinen etu” jokaisessa säännöksessä, jossa sitä käytetään. Erityiset yleiset edut 
olisi nimenomaisesti yksilöitävä suunnitellun käsittelyn osalta ehdotuksen jokaisessa asiaa koskevassa 
säännöksessä (katso erityisesti johdanto-osan 87 kappale, 17 artiklan 5 kohta, 44 artiklan 1 kohdan d 
alakohta ja 81 artiklan 1 kohdan b ja c alakohta). Lisävaatimuksiin on sisällytettävä, että tähän perus
teeseen voidaan vedota vain erityisen pakottavissa olosuhteissa tai laissa säädetyistä pakottavista syistä. 

I luku – Yleiset säännökset 

— Ehdotuksen 2 artiklan 2 kohdan d alakohta: lisätään kriteeri, jolla erotetaan julkiset ja kotitaloutta 
koskevat toimet ja joka perustuu niiden henkilöiden rajoittamattomaan määrään, joilla on oikeus tutustua 
tietoihin. 

— Ehdotuksen 2 artiklan 2 kohdan e alakohta: säädetään, että poikkeus koskee toimivaltaisia julkisia viran
omaisia. Johdanto-osan 16 kappaletta pitäisi yhdenmukaistaa 2 artiklan 2 kohdan e alakohdan kanssa. 

— Ehdotuksen 4 artiklan 1 kohdan 2 alakohta: lisätään selkeämpi selitys johdanto-osan kappaleeseen ja 
vaaditaan, että kun tunnisteen ja henkilön välillä on kiinteä yhteys, sovelletaan tietosuojaperiaatteita. 

— Ehdotuksen 4 artiklan 13 kohta: tarkennetaan kriteeriä rekisterinpitäjän päätoimipaikan tunnistamiseksi; 
otetaan huomioon yhden toimipaikan määräysvalta toiseen toimipaikkaan nähden sekä toimivalta panna 
täytäntöön henkilötietojen suojaa koskevat säännöt tai tietosuojaa koskevat säännöt. Vaihtoehtoisesti 
määritelmässä voitaisiin keskittyä koko yritysryhmän päätoimipaikkaan. 

— Lisätään ilmaisujen ”siirto” ja ”käsittelyn rajoittaminen” uudet määritelmät. 

II luku – Pääperiaatteet 

— Ehdotuksen 6 artikla: lisätään johdanto-osan kappale sen selventämiseksi, mitä tarkoitetaan 6 artiklan 1 
kohdan e alakohdassa mainitulla ”yleistä etua” koskevan tehtävän suorittamisella tai ”julkisen vallan 
käyttämisellä”. 

— Ehdotuksen 6 artiklan 4 kohta: poistetaan säännös tai ainakin rajoitetaan sitä siten, että jos tietojen 
jatkokäsittelyn tarkoitus on ristiriidassa sen tarkoituksen kanssa, jota varten tiedot alun perin kerättiin, 
käsittelyn on perustuttava 6 artiklan 1 kohdan a tai d alakohdassa mainittuihin perusteisiin. Tämä 
edellyttäisi myös muutosta johdanto-osan 40 kappaleeseen. 

— Lisätään uusi säännös, joka koskee sellaisten henkilöiden edustamista, joilla ei ole riittävää oikeustoimi
kelpoisuutta tai jotka eivät muutoin ole toimintakykyisiä. 

— Ehdotuksen 9 artikla: sisällytetään erityisiin tietoryhmiin rikokset ja asiat, jotka eivät ole johtaneet 
tuomioihin. Laajennetaan viranomaisen valvontaa koskeva vaatimus kaikkiin 9 artiklan 2 kohdan j 
alakohdassa mainittuihin perusteisiin. 

— Ehdotuksen 10 artikla: tarkennetaan johdanto-osan 45 kappaleessa, että rekisterinpitäjän ei pitäisi voida 
vedota mahdolliseen tiedon puutteeseen pääsyä koskevan pyynnön epäämiseksi, kun rekisteröity voi 
toimittaa kyseiset tiedot pääsyn mahdollistamiseksi. 

III luku – Rekisteröidyn oikeudet 

— Ehdotuksen 14 artikla: sisällytetään tiedot tietyistä käsittelytoimista, joilla on erityinen vaikutus henki
löihin, sekä tällaisten käsittelytoimien vaikutuksista henkilöihin.

FI 30.6.2012 Euroopan unionin virallinen lehti C 192/9



— Ehdotuksen 17 artikla: kehitetään säännöstä edelleen sen tosiasiallisen tehokkuuden varmistamiseksi. 
Poistetaan 17 artiklan 3 kohdan d alakohta. 

— Ehdotuksen 18 artikla: selvennetään, että oikeuden käyttö ei rajoita 5 artiklan e kohdassa tarkoitettua 
velvollisuutta poistaa tiedot, kun niitä ei enää tarvita. Varmistetaan, että 18 artiklan 2 kohta ei koske 
pelkästään tietoja, jotka rekisteröity on antanut suostumuksen tai sopimuksen perusteella. 

— Ehdotuksen 19 artikla: selvennetään, mitä rekisterinpitäjän on tehtävä, kun hän on eri mieltä rekis
teröidyn kanssa, ja yhdenmukaistetaan 17 artiklan 1 kohdan c alakohdan kanssa. Selvennetään johdanto- 
osan kappaleessa, mikä katsotaan ”pakottavaksi perustelluksi syyksi”. 

— Ehdotuksen 20 artikla: sisällytetään 20 artiklan 2 kohdan a alakohtaan henkilöiden oikeus ilmaista 
kantansa, kuten voimassa olevan direktiivin 95/46/EY 15 artiklassa. 

— Ehdotuksen 21 artikla: lisätään yksityiskohtaiset takeet siitä, että kansallisessa lainsäädännössä määritel
lään käsittelyn tavoitteet, käsiteltävien henkilötietojen ryhmät, käsittelyn erityistarkoitukset ja keinot, 
rekisterinpitäjä, tietojenkäsittelyyn luvan saaneiden henkilöiden ryhmät, käsittelyssä noudatettavat me
nettelyt sekä takeet viranomaisten mielivaltaisia toimia vastaan. Sisällytetään lisätakeena, että rekisteröi
dylle on ilmoitettava rajoituksesta ja oikeudesta siirtää asia valvontaviranomaiselle epäsuoran pääsyn 
saamiseksi. Lisätään 21 artiklaan, että mahdollisuus soveltaa rajoituksia yksityisten rekisteripitäjien lain
valvontaa varten suorittamaan käsittelyyn ei pitäisi pakottaa niitä säilyttämään muita tietoja kuin niitä, 
jotka ovat aivan välttämättömiä alkuperäistä tarkoitusta varten, eikä muuttamaan niiden tietotekniikka- 
arkkitehtuuria. Poistetaan 21 artiklan 1 kohdan e alakohdassa mainittu peruste. 

IV luku – Rekisterinpitäjä ja käsittelijä 

— Ehdotuksen 22 artikla: viitataan nimenomaisesti vastuuvelvollisuuden periaatteeseen, joka tapauksessa 
johdanto-osan 60 kappaleessa. Yhdistetään 22 artiklan 1 ja 3 kohta, ja mainitaan nimenomaisesti, että 
toimenpiteiden pitäisi olla asianmukaisia ja tehokkaita. Lisätään ennen 22 artiklan 2 kohdan erityisiä 
velvoitteita yleinen säännös, jossa määritellään käsite ”johdon valvonta”, mukaan lukien vastuunjako, 
henkilöstön koulutus ja asianmukaiset ohjeet, ja vaaditaan, että rekisterinpitäjällä pitäisi olla vähintään 
yleiskuva ja yleinen luettelo hänen vastuulleen kuuluvista tietojenkäsittelytoimista. Lisätään uusi kohta, 
jossa säädetään, että kun rekisterinpitäjä päättää julkaista tai on velvollinen julkaisemaan säännöllisen 
kertomuksen omasta toiminnastaan, tässä kertomuksessa on myös oltava kuvaus 22 artiklan 1 kohdassa 
mainituista toimintamenetelmistä ja toimenpiteistä. 

— Ehdotuksen 23 artikla: mainitaan 23 artiklan 2 kohdassa ja johdanto-osan 61 kappaleessa, että rekis
teröidyille olisi periaatteessa annettava mahdollisuus käyttää omia henkilötietojaan laajemmin. 

— Ehdotuksen 25 artiklan 2 kohdan a alakohta: poistetaan kolmansia maita koskeva poikkeus. 

— Ehdotuksen 26 artikla: lisätään 26 artiklan 2 kohdassa olevaan luetteloon käsittelijän velvollisuus ottaa 
huomioon sisäänrakennetun tietosuojan periaate. 

— Ehdotuksen 28 artikla: harkitaan uudelleen 28 artiklan 4 kohdassa mainittuja poikkeuksia tai poistetaan 
ne. 

— Ehdotuksen 30 artikla: selvennetään 30 artiklaa rekisterinpitäjän kokonaisvastuun varmistamiseksi ja 
lisätään rekisterinpitäjän velvollisuus ottaa käyttöön tietoturvan hallinnointia koskeva lähestymistapa 
organisaation sisällä, mukaan lukien tarvittaessa kyseiseen tietojenkäsittelyyn liittyvän tietoturvapolitiikan 
toteuttaminen. Sisällytetään 30 artiklaan nimenomainen viittaus tietosuojaa koskevaan vaikutustenarvi
ointiin. 

— Ehdotuksen 31 ja 32 artikla: yksilöidään tietoturvaloukkauksen vahvistamista koskevat kriteerit ja vaa
timukset sekä olosuhteet, joissa tietoturvaloukkauksesta pitäisi ilmoittaa. Muutetaan 31 artiklassa mai
nittua 24 tunnin aikarajoitusta viimeistään 72 tuntiin. 

— Ehdotuksen 33 artikla: 33 artiklan 2 kohdan b, c ja d alakohdassa mainittuja käsittelytoimia ei pitäisi 
rajoittaa suuren mittakaavan käsittelytoimiin. Yhdenmukaistetaan 33 artiklan 5 kohta johdanto-osan 73 
kappaleen kanssa. Rajoitetaan 33 artiklan 6 kohta muihin kuin olennaisiin osiin. Selvennetään, että 
yrityksen koon ei pitäisi koskaan poistaa velvollisuutta toteuttaa tietosuojaa koskeva vaikutustenarviointi 
sellaisten käsittelytoimien osalta, joihin liittyy erityisiä riskejä.
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— Ehdotuksen 34 artikla: siirretään 34 artiklan 1 kohta asetusehdotuksen V lukuun. 

— Ehdotuksen 35–37 artikla: alennetaan 35 artiklan 1 kohdassa mainittua 250 työntekijän kynnystä ja 
selvennetään 35 artiklan 1 kohdan c alakohdan soveltamisalaa. Lisätään takeet, erityisesti tiukennetaan 
tietosuojavastaavan erottamista koskevia edellytyksiä ja varmistetaan 36 artiklan 1 kohdassa, että tieto
suojavastaavalle annetaan pääsy kaikkiin asiaankuuluviin tietoihin ja tehtäviensä suorittamiseksi välttä
mättömiin tiloihin. Sisällytetään 37 artiklan 1 kohdan a alakohtaan tietosuojavaltuutetun rooli tietoisuu
den lisäämisessä. 

V luku – Siirto kolmansiin maihin 

— Todetaan johdanto-osan 79 kappaleessa, että asetuksen soveltumattomuus kansainvälisiin sopimuksiin 
koskee ainoastaan nykyisiä kansainvälisiä sopimuksia. 

— Lisätään siirtymälauseke, jossa säädetään näiden kansainvälisten sopimusten tarkistuksesta tietyssä mää
räajassa niiden yhdenmukaistamiseksi asetuksen kanssa. 

— Ehdotuksen 41 artikla (johdanto-osan 82 kappale): selvennetään, että jos on tehty tietosuojan tason 
riittämättömyyttä koskeva päätös, siirrot sallitaan ainoastaan, jos on annettu asianmukaiset takeet tai 
siirto kuuluu 44 artiklassa säädettyjen poikkeusten piiriin. 

— Ehdotuksen 42 artikla: varmistetaan, että mahdollisuus käyttää muita kuin oikeudellisesti sitovia asia
kirjoja asianmukaisten takeiden antamiseen olisi perusteltava selkeästi ja rajoitettava vain sellaisiin ta
pauksiin, joissa tarve turvautua tällaisiin asiakirjoihin on osoitettu. 

— Ehdotuksen 44 artikla (ja johdanto-osan 87 kappale): lisätään, että mahdollisuus siirtää tietoja koskee 
ainoastaan satunnaisia siirtoja ja siirron on perustuttava siirron kaikkien olosuhteiden huolelliseen tapa
uskohtaiseen arviointiin. Korvataan 44 artiklan 1 kohdan h alakohdassa ja 44 artiklan 3 kohdassa oleva 
viittaus ”asianmukaisiin takeisiin” tai selvennetään sitä. 

— Johdanto-osan 90 kappale: muutetaan johdanto-osan kappale aineelliseksi säännökseksi. Otetaan käyt
töön asianmukaiset takeet, mukaan lukien oikeudelliset takeet sekä tietosuojatakeet, näitä tapauksia 
varten. 

VI ja VII luku – Riippumattomat valvontaviranomaiset, yhteistyö ja yhdenmukaisuus 

— Ehdotuksen 48 artikla: annetaan kansallisille parlamenteille rooli valvontaviranomaisten jäsenten nimit
tämisprosessissa. 

— Ehdotuksen 52 artiklan 1 kohta: sisällytetään velvollisuus laatia eri täytäntöönpanovaltuuksien käyttöä 
koskevat suuntaviivat, jotka tietosuojaneuvosto koordinoi tarvittaessa EU:n tasolla. Tämä voitaisiin mah
dollisesti sisällyttää myös 66 artiklaan. 

— Ehdotuksen 58 artikla: korvataan 58 artiklan 6 kohdan sana ”välittömästi” sanalla ”viipymättä” ja muu
tetaan 58 artiklan 7 kohdassa mainittu yhden kuukauden määräaika kahdeksi kuukaudeksi / kahdeksaksi 
viikoksi. 

— Ehdotuksen 58 artikla: annetaan enemmän painoa määräenemmistöäänestykselle varmistamalla, että 
yhden viranomaisen esittämästä pyynnöstä voidaan äänestää, mikäli kysymyksessä oleva asia ei liity 
58 artiklan 2 kohdassa kuvattuihin keskeisiin toimenpiteisiin. 

— Ehdotuksen 59 ja 60 artikla: rajoitetaan komission valtaa poistamalla mahdollisuus kumota kansallisen 
valvontaviranomaisen tietyssä asiassa tekemä päätös täytäntöönpanosäädöksellä. Varmistetaan, että ko
mission tehtävänä on alkuvaiheessa asian vieminen tietosuojaneuvoston käsiteltäväksi, kuten 58 artiklan 
4 kohdasta käy ilmi, ja myöhemmin lausuntojen antaminen. Lisätään viittaus asian viemisestä unionin 
tuomioistuimen käsiteltäväksi rikkomusmenettelyn yhteydessä tai turvaamistoimenpidettä, kuten täytän
töönpanon keskeyttämistä, koskevan pyynnön yhteydessä. 

— Ehdotuksen 66 artikla: lisätään, että tietosuojaneuvostoa on kuultava tietosuojan riittävyyden arvioinnis
sa. 

— Harkitaan uudelleen Euroopan tietosuojaneuvoston sihteeristöä koskevaa nykyistä vaikutustenarviointia 
taloudellisten ja henkilöresurssien osalta (katso tämän lausunnon liite, joka on saatavilla Euroopan 
tietosuojavaltuutetun verkkosivustolta).
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VIII luku – Oikeussuojakeinot, vastuu ja seuraamukset 

— Ehdotuksen 73 ja 76 artikla: selvennetään, mitä valtuuksia organisaation on saatava rekisteröidyiltä, sekä 
vaaditun muodollisuuden astetta. Lisätään kollektiivisia toimia koskeva kattavampi säännös. 

— Ehdotuksen 74 artiklan 4 kohta: rajoitetaan rekisteröityä koskeva asia, jonka perusteella voidaan käyn
nistää oikeudelliset menettelyt, sellaisiin, joissa on erityinen vaara, että asia vaikuttaa rekisteröidyn 
oikeuksiin. 

— Ehdotuksen 75 artiklan 2 kohta: tarkennetaan, ettei poikkeus koske kolmansien maiden julkisia viran
omaisia. 

— Ehdotuksen 76 artiklan 3 ja 4 kohta: otetaan käyttöön järjestelmällisempi tiedottamismenettely tuomi
oistuinten tasolla. 

— Selvennetään vuorovaikutusta Bryssel I -asetuksen kanssa. 

— Selvennetään rekisterinpitäjältä saatujen tietojen käytön (53 artiklan perusteella) ja yleisen oikeuden olla 
todistamatta itseään vastaan välistä yhteensopivuutta. 

— Ehdotuksen 77 artikla: lisätään, että rekisteröidyn on aina voitava ottaa yhteyttä rekisterinpitäjään 
vahingon selvittämiseksi riippumatta siitä, missä ja miten vahinko syntyi. Lisätään rekisterinpitäjän ja 
käsittelijän välinen myöhempi vahingonselvittely sen jälkeen, kun heidän välinen vastuunjako on selvi
tetty. Lisätään, että tätä pitäisi soveltaa myös aineettoman vahingon tai ahdingon korvaamiseen. 

— Lisätään säännös, jossa käytetään käsitettä yksi taloudellinen yksikkö tai yksi yritys, jotta yritysryhmää 
voidaan pitää vastuullisena tytäryhtiön suorittamasta rikkomuksesta. 

— Ehdotuksen 79 artikla: lisätään valvontaviranomaisten harkintavalta hallinnollisten seuraamusten osalta. 
Lisätään tarkempia tietoja, joissa korostetaan olosuhteita, joissa hallinnollinen seuraamus määrätään. 
Varmistetaan, että valvontaviranomaisen tietyn määräyksen noudattamatta jättämisestä määrätään 
yleensä ankarampi hallinnollinen seuraamus kuin vastaavan yleisen säännöksen yksittäisestä rikkomuk
sesta. 

IX luku – Tietojenkäsittelyyn liittyvät erityistilanteet 

— Ehdotuksen 80 artikla: muotoillaan uudestaan 80 artikla ja todetaan, että jäsenvaltioiden on säädettävä 
poikkeuksista ja vapautuksista asetuksen säännöksistä, jos tämä on tarpeen tietosuojaa koskevan oikeuden 
ja sanavapautta koskevan oikeuden yhteensovittamiseksi. Lisätään säännökseen tai johdanto-osan kap
paleeseen, että kun näitä kahta perusoikeutta sovitetaan yhteen, molempien oikeuksien olennaista sisäl
töä ei saa heikentää. 

— Lisätään aineellinen säännös asiakirjojen julkisuudesta ja todetaan, että julkisten viranomaisten ja laitos
ten hallussa olevien asiakirjojen henkilötiedot voidaan julkistaa jos 1) tästä säädetään EU:n tai kansallis
essa lainsäädännössä, 2) tämä on tarpeen tietosuojaa koskevan oikeuden ja virallisiin asiakirjoihin tutus
tumista koskevan oikeuden yhteensovittamiseksi ja 3) tällä varmistetaan oikeudenmukainen tasapaino eri 
intressien välillä. 

— Korvataan 81, 82, 83, ja 84 artiklassa ilmaisu ”tässä asetuksessa asetetuissa rajoissa” ilmaisulla ”rajoit
tamatta tämän asetuksen soveltamista”. 

— Ehdotuksen 81 artikla: yhdenmukaistetaan 81 artiklan 1 kohdan 3 alakohta ja 9 artiklan 3 kohta ja 
selvennetään 81 artiklan soveltamisalaa ja luonnetta. Lisäohjeita on annettava suostumusta koskevasta 
vaatimuksesta, vastuualueiden määrittelemisestä ja turvallisuutta koskevista vaatimuksista. 

— Ehdotuksen 83 artikla: sisällytetään lisätakeet, jos käsitellään erityisiä tietoryhmiä. Selvennetään 83 artik
lan 1 kohdassa, että historiantutkimuksen osalta lähtökohtana pitäisi olla, että tällainen käsittely tehdään 
käyttäen anonymisoituja tietoja. Selvennetään, mitä tarkoitetaan sanalla ”erillään” ja varmistetaan, että 
erillään säilyttäminen todellakin suojaa rekisteröityjä. Käytetään 83 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
ilmaisua ”tiedot, joiden avulla tietyt tiedot voidaan liittää rekisteröityyn” eikä ”tiedot, joiden avulla tiedot 
voidaan kohdentaa tunnistettuun tai tunnistettavissa olevaan rekisteröityyn”. Poistetaan yksilöiden oike
uksien rajoittaminen delegoiduilla säädöksillä.
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Direktiiviehdotusta koskevat suositukset 

Laaja-alaiset kysymykset 

— Ehdotuksen 59 artikla: rikosasioissa tehtävää oikeudellista yhteistyötä ja poliisiyhteistyötä koskevia eri
tyissäädöksiä olisi muutettava viimeistään silloin, kun direktiivi tulee voimaan. 

— Lisätään uusi säännös, jossa otetaan käyttöön arviointimekanismi, jossa arvioidaan näytön perusteella, 
ovatko tietyn mittakaavan tietojenkäsittelytoimet välttämättömiä ja oikeasuhteisia toimenpiteitä rikosten 
torjumista, tutkimusta, selvittämistä ja syytteeseenpanoa varten. 

— Lisätään uusi säännös sen varmistamiseksi, että henkilötietojen siirto lainvalvontaviranomaisilta muille 
julkisille elimille tai yksityishenkilöille on sallittua ainoastaan erityisin ja tiukasti määritellyin edellytyksin. 

— Lisätään uusi säännös erityisistä takeista, kun kysymys on lapsia koskevien tietojen käsittelystä. 

I ja II luku – Yleiset säännökset ja periaatteet 

— Ehdotuksen 3 artiklan 4 kohta: perustellaan yksityiskohtaisemmin asetusehdotuksen 17 artiklan 5 
kohdan mukaisesti. 

— Ehdotuksen 4 artiklan b kohta: lisätään selvennys johdanto-osan kappaleeseen, jossa todetaan, että 
käsitettä ”tarkoitusta vastaava käyttö” on tulkittava suppeasti. 

— Ehdotuksen 4 artiklan f kohta. yhdenmukaistetaan asetusehdotuksen 5 artiklan f kohdan kanssa ja 
muutetaan 18 ja 23 artiklaa vastaavasti. 

— Ehdotuksen 5 artikla: lisätään ”henkilöt, joita ei epäillä rikoksesta” omaksi ryhmäksi. Poistetaan ”mah
dollisuuksien mukaan” ja yksilöidään ryhmiin jaon seuraukset 

— Ehdotuksen 6 artikla: poistetaan 1 ja 2 kohdasta ”mahdollisuuksien mukaan”. 

— Ehdotuksen 7 artiklan a kohta: muutetaan itsenäiseksi säännökseksi ja varmistetaan yleisesti, että kaikista 
tietojenkäsittelytoimista säädetään laissa, ja täytetään siten EU:n perusoikeuskirjan ja Euroopan ihmis
oikeussopimuksen vaatimukset. 

— Ehdotuksen 7 artiklan b–d kohta: korvataan uudella, erillisellä säännöksellä, jossa luetellaan tyhjentävästi 
yleistä etua koskevat syyt, joiden perusteella voidaan sallia poikkeaminen käyttötarkoituksen rajoittami
sen periaatteesta. 

— Lisätään uusi säännös henkilötietojen käsittelystä historiantutkimusta taikka tilastollisia tai tieteellisiä 
tarkoituksia varten. 

— Lisätään toimivaltaisen viranomaisen velvollisuus ottaa käyttöön mekanismit, joiden avulla voidaan 
varmistaa, että henkilötietojen poistamiselle asetetaan määräajat ja että tietojen säilyttämisen tarpeelli
suutta arvioidaan säännöllisesti, mukaan lukien henkilötietojen ryhmien säilytysaikojen määrittäminen 
sekä niiden laadun säännöllinen tarkistus. 

— Ehdotuksen 8 artikla: sisällytetään 8 artiklaan johdanto-osan 26 kappaleen tiukka sanamuoto. Sisällyte
tään, mitä tarkoitetaan asianmukaisilla toimenpiteillä, jotka menevät pidemmälle kuin tavalliset takeet. 

III luku – Rekisteröidyn oikeudet 

— Ehdotuksen 10 artikla: poistetaan 10 artiklan 1 ja 2 kohdasta ilmaisu ”kaikki kohtuulliset toimenpiteet”. 
Sisällytetään 10 artiklan 4 kohtaan selvä aikaraja, ja todetaan, että tiedot on annettava rekisteröidylle 
viimeistään yhden kuukauden kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. Korvataan 10 artiklan 5 kohdan 
ilmaisu ”häiritseviä” ilmaisulla ”ilmeisen kohtuuttomia”, ja annetaan lisätietoja tästä käsitteestä johdanto- 
osan kappaleessa. 

— Lisätään uusi säännös, jonka mukaan rekisterinpitäjän on ilmoitettava 15 tai 16 artiklan mukaisesti tai 
muulla tavalla tehdyistä tietojen oikaisuista, poistoista tai muutoksista jokaiselle vastaanottajalle, jolle 
tietoja on luovutettu, paitsi jos tämä osoittautuu mahdottomaksi tai vaatii kohtuutonta vaivaa.
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— Ehdotuksen 11 ja 13 artikla: lisätään 11 artiklan 4 kohtaan ja 13 artiklan 1 kohtaan lause, jonka 
mukaan rekisterinpitäjän on arvioitava kussakin yksittäistapauksessa konkreettisen ja yksilöllisen tarkis
tuksen perusteella, sovelletaanko johonkin perusteeseen osittaisia tai täydellisiä rajoituksia. Varmistetaan, 
että 11 artiklan 5 kohdan ja 13 artiklan 2 kohdan soveltamisalaa tulkitaan suppeasti. Poistetaan 11 ar
tiklan 4 kohdasta sanat ”tai poistetaan kokonaan ilmoittamista koskeva säännös” ja johdanto-osan 33 
kappaleesta sanat ”tai poistetaan nämä oikeudet”. 

— Ehdotuksen 15 ja 16 artikla: lisätään tietojen oikaisemista ja poistamista koskevan oikeuden rajoittami
sen perusteet ja edellytykset. 

— Ehdotuksen 16 artikla: käytetään sanoja ”on rajoitettava henkilötietojen käsittelyä” 16 artiklan 3 koh
dassa olevien sanojen ”on merkittävä henkilötiedot” sijasta. Sisällytetään 16 artiklaan, että rekisterinpi
täjän on ennen käsittelyn rajoitusten poistamista ilmoitettava asiasta rekisteröidylle. 

IV luku – Rekisterinpitäjä ja käsittelijä 

— Ehdotuksen 18 artikla: todetaan, myös 4 artiklan f kohdassa, että asiakirjoja koskeva vaatimus pohjautuu 
yleiseen velvollisuuteen kyetä osoittamaan, että direktiiviä on noudatettu. Sisällytetään vaatimus säilyttää 
tiedot tiedonsiirron oikeusperustasta ja aineellinen selvitys, erityisesti jos siirto perustuu 35 tai 36 artik
laan. 

— Ehdotuksen 19 artikla: vahvistetaan käsitettä ”oletusarvoinen” tietosuoja. 

— Ehdotuksen 23 artiklan 2 kohta: yhdenmukaistetaan asetusehdotuksen 28 artiklan 2 kohdan kanssa. 

— Ehdotuksen 24 artikla: lisätään tiedon vastaanottajien henkilöllisyys. 

— Lisätään uusi säännös, jossa toimivaltaisia viranomaisia vaaditaan tekemään tietosuojaa koskeva vaikutus
tenarviointi, jollei tietosuojaa koskevaa vaikutustenarviointia vastaavaa erityistä arviointia ole jo tehty 
lainsäädäntöprosessin aikana. 

— Ehdotuksen 26 artikla: yhdenmukaistetaan asetusehdotuksen 34 artiklan 2 kohdassa mainittujen menet
telyjen kanssa. 

— Ehdotuksen 30 artikla: käsitellään eturistiriitaa koskevaa kysymystä ja säädetään toimikauden kahden 
vuoden vähimmäispituudesta. 

— Ehdotuksen 31 artikla: säädetään asianmukaisesta hallinnollisesta yhteydestä ottaen asianmukaisesti 
huomioon tietosuojavaltuutetun itsenäinen rooli, jotta vältettäisiin erityisesti mahdolliset epätasaiset 
suhteet tai korkea-arvoisten rekisterinpitäjien mahdollinen vaikutus. 

V luku – Siirto kolmansiin maihin 

— Ehdotuksen 33 artikla: lisätään vaatimus, jonka mukaan siirto voidaan toteuttaa ainoastaan, jos kolman
nen maan rekisterinpitäjä tai kansainvälinen järjestö on direktiiviehdotuksessa tarkoitettu toimivaltainen 
viranomainen. 

— Ehdotuksen 35 artikla: poistetaan 35 artiklan 1 kohdan b alakohta tai vähintään sisällytetään vaatimus 
valvontaviranomaisen ennakkohyväksynnästä. 

— Ehdotuksen 36 artikla: selvennetään johdanto-osan kappaleessa, että poikkeusta, jolla perustellaan siir
totarve, on tulkittava suppeasti ja että henkilötietojen toistuvia, mittavia ja rakenteellisia siirtoja ei pitäisi 
sallia; myöskään yksittäistapauksessa ei pitäisi sallia tietojen laajamittaisia siirtoja, ja siirrot olisi rajattava 
vain välttämättömään tietoon. Annetaan lisätakeita, kuten nimenomainen velvollisuus dokumentoida 
siirrot. 

— Ehdotuksen 35 ja 36 artikla: lisätään, että jos henkilötietojen suojan riittävää tasoa koskeva päätös on 
kielteinen, siirtojen on perustuttava i) 35 artiklan 1 kohdan a alakohtaan, jos on olemassa oikeudellisesti 
sitova kansainvälinen sopimus, joka mahdollistaa siirron tietyin edellytyksin, joilla taataan suojan riittävä 
taso, tai ii) 36 artiklan a tai c kohdan mukaisiin poikkeuksiin.

FI C 192/14 Euroopan unionin virallinen lehti 30.6.2012



VI ja VII luku – Valvontamekanismit 

— Ehdotuksen 44 artikla: annetaan johdanto-osan kappaleessa lisäohjeita siitä, mitä ”lainkäyttötehtävät” 
kattavat. 

— Ehdotuksen 46 artikla: yhdenmukaistetaan valvontaviranomaisten valtuudet suhteessa kansallisiin polii
siviranomaisiin asetusehdotuksessa säädettyjen valtuuksien kanssa. Yhdenmukaistetaan 46 artiklan a 
kohta asetusehdotuksen 53 artiklan kanssa ja muutetaan 46 artiklan a ja b kohdan ilmaisu ”kuten” 
ilmaisuksi ”mukaan lukien”. 

— Ehdotuksen 47 artikla: lisätään, että valvontaviranomaisten vuotuinen toimintakertomus on esitettävä 
kansalliselle parlamentille ja julkistettava. 

— Ehdotuksen 48 artikla: sisällytetään 48 artiklaan asetusehdotuksen 55 artiklan 2–7 kohdan säännökset. 

— Harkitaan vahvistetun yhteistyömekanismin sisällyttämistä myös direktiiviehdotuksen soveltamisalaan. 

(Lyhennetty versio. Tämän lausunnon lyhentämättömät englannin-, ranskan- ja saksankieliset versiot löytyvät Euroopan 
tietosuojavaltuutetun verkkosivustolta http://www.edps.europa.eu) 

Tehty Brysselissä 7 päivänä maaliskuuta 2012. 

Peter HUSTINX 
Euroopan tietosuojavaltuutettu
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V 

(Ilmoitukset) 

KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6659 – Bain/Sumitomo/Jupiter Shop Channel JV) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2012/C 192/06) 

1. Komissio vastaanotti 22 päivänä kesäkuuta 2012 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 4 artiklan 
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla yhdysvaltalainen yritys Bain Capital Investors, 
LLC (Bain) ja japanilainen yritys Sumitomo Corporation (Sumitomo) hankkivat sulautuma-asetuksen 3 artik
lan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteisen määräysvallan japanilaisessa yrityksessä Jupiter Shop 
Channel Co., Ltd. (Shop) ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— Bain: pääomasijoitustoiminta useilla eri toimialoilla, kuten tietotekniikka, terveydenhuolto, vähittäistuot
teet ja kulutustavarat sekä viestintä, 

— Sumitomo: integroitunut kauppayhtiö, joka toimii useilla aloilla, kuten metallituotteet, liikenne- ja ra
kennusjärjestelmät, kemikaalit, elektroniikka, viestimet, verkot, lifestyle-myymälät sekä mineraalivarat, 

— Shop: television ostokanava Japanissa sekä lähinnä japanilaisille kuluttajille tarkoitettu nettikauppa. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertais
tetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.
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Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6659 – Bain/Sumitomo/Jupiter Shop Channel JV 
seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6621 – CNP Assurances/BNP Paribas/Immeuble Val-de-Marne) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2012/C 192/07) 

1. Komissio vastaanotti 22 päivänä kesäkuuta 2012 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 4 artiklan 
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla ranskalainen yritys CNP Assurances ja BNP 
Paribas ranskalaisen tytäryhtiönsä Cardif Assurance Vie (Cardif) kautta hankkivat sulautuma-asetuksen 3 ar
tiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteisen määräysvallan eräässä kiinteistössä ostamalla omaisuutta. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— CNP Assurances: henkilövakuutustoiminta Ranskassa, erityisesti henkivakuutukset, eläkevakuutukset ja 
henkilöriskivakuutukset, 

— Cardif: ranskalaiseen BNP Paribas -pankkikonserniin kuuluva henkivakuutusyhtiö, 

— Kiinteistö: toimistokiinteistö, joka sijaitsee Charenton-le-Pontissa (Val-de-Marnen departementissa Rans
kassa). 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6621 – CNP Assurances/BNP Paribas/Immeuble 
Val-de-Marne seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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TILAUSHINNAT 2012 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 310 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 840 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internetosoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI
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